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BIBER, M., croe tra 1 ?', Sammlung historischer Dokumente nebst 
Biographien. Wilna, Druck v. Piroschnikow, 1903. 48 S. 8°. 

GANZFRIED, S., csr Erklärungen zu der in Contrakten zu 

schreibenden Vornamen. Lemberg, Verlag Osias H. Wilf 1907 
(2), 124 Bl. 2« 
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1GEBETE1 nun TiD Homo-Service for Passover evo. Translated, 
arranged ant edit by William Bosenau. Musical score by Alis 
Kaiser. New York, Bloch Publ. Company, 1905. 168 S. 8 . 

GORDON UND GRASOWSKJ, nxrefll nnpn Unterricht im Lesen 
und Schreiben nach neuer Methode. Warschau, Verlag iu- 
schijah. 1907. 112 S. 8". 

ßRASOWSKl J.. "09 nwn'3 Lehrbuch der hebräischen Sprache 
für Anlänger. T. 1. Warschau, Verlag Tuschijah, 1907. 119 

u. V. S. 8°. . .. . D 

KUK A J mn VJ?, Halachische Entscheidung über die in Pa¬ 
lästina wachsenden Zedern und deren Vorzüge vor den grie¬ 
chischen. Jerusalem, Selbstverlag, 1907. (6) 62 Bl. 8 . 

(Vorliegende Schrift, eine halachische Abhandlung, hat den Zweck, 

nachzuweisen, dass Erez Jisroel-Etrogim allen “^.^XbJn sein« 
Der Verf bekannt als grosser Lamdan, gibt auch hier rroben semer 
Gelehrsamkeit. Ein Meister der hebräischen Sprache, ist die Darstellung 
licht und klat. Zu bedauern sind bloss die naturwissenschafUich sem 
sollenden Betrachtungen, die den Gang der Abhandlung unterbrechen 
und gut hätten wegbleiben können Der Sache haben "* ”Äf d Sta 
S 2b oben. Die Behauptung des Verf. ist widerlegt von jn Kidu c 
Sror In Bezug auf pno, heisst es dort, ist d.o Halacba dem 
US? -. cd gleich. - 69c unten. Hier wäre n'Ss zu ara 7b av. W* 
zu vergleichen gewesen. Dass an pa und rp’n nicht dasselbe ist, be¬ 
darf übrigens keines Beweises. — Trotz mancher üng enauigk eiten ist 
die Schrift empfehlenswert, umso mehr, als sie im Interesse 
pan geschrieben ist. Bei dem billigen Preise soll 
den das Aufblühen von >"« interessiert, unterlassen, Bich das Werkt 
anzuschaffen. - Br. Grünhut- Jerusalem]. 

LANDAU, F. R , mvnn UW, Talmudischer Sammelschatz cr ^OOO 
allerschönsten und besten Spruche von Talmud-Baldi und lal- 
mud Jeruschalmi, Midrasch und Sohar etc. etc., dm vom ln- 
halte der Thora und deren die sich mit dem Stu ^ um ^' 
selben befassen sind (sic.) M. Sziget, Selbstverlag, 1- > 

(12) 94 S. 

LI BO WITZ, N. S., pnr V'Dirn Ha-Shomca Yizchak: an anthdogy 
of wit, humor, aneedotes and cunosities. Selected trom ta 
mudic, medieval and moderrn jewish literature, arran ß e J ac ™ r r 
ding to chapter and verse of the ß.ble, and ed. ed wth 
critical notes . in three parts. New }ork, Publ.shed by the 
author, Frankfurt a. M., Sänger u. Friedberg, 1907. -4, U, 
32, 52 S. 8°. M. 28. 

[Edition of 100 copies.] 

MANASSE, S., tiyeBU c”tf, Responsen nebst 25 Vorträgen. Jeru¬ 
salem, 1907. (3) 73 u. 56 Bl. 2 u . 











MARDOCHAI DOB aus jr^»o w B DKmn ,rbtw pay (mtP) Respon- 
sen über die 4 Teile des Schulchan Aruch, Petrikow, Natan 
Kronenberg, 1905. 8, 386 S. 2°. 

MELAMED, J. A. 'aas*, Neue Untersuchungen über Bibel und 
Babel. Wilna, Verl. d. Verf. s. in Dwinsk (Russland), 1903. 
164 S. u. 2 Taf. 8". 

[MISCHNAH], mas 1 ? jra. Pirke Abot mit Kommentaren: v ttn niss 1 ? n'3 
von J. J. Lewy, Vm 'Tätte W von IsaJc Lurja und 
Chajim Vital, durchgesehen von M. M. Heilperin nebst Zu¬ 
sätzen von seinen Söhnen. Jerusalem, Druck von J. N. Lewy, 
1905. (7) 106 BL 8 °. 

POISEK, E., ana rtaxn 2000 Ritual-Vorschriften über Hilchot Gittin. 
Petrikau, Druck v. Kronenberg, 1906, 78 S. 4°. 

SACKHEIM, A., :n'K 'yaa. Homiletische Vorträge. Wilna, Selbst¬ 
verlag, 1905. 118 S. 4°. 

SCHAPIRA, A., pyare cu*, Erklärungen zum Pentateuch. Za- 
leszczyki, Selbstverlag, 1905, (4), 56, Bl. 4°. 

[Die Einleitung enthält |*Dm* r&io des Verfassers]. 

SCHWARZ, A. J., n"s Vp (n atf), Responseu über die 4 Teile des 
Schulchan Aruch. Szilagg-Sombyö, Druck v. K. Heimlich. 1904, 
9. 153 Bl. 2 “. 

TCHORZ (?tm:a) Alexander, Sender Gedaliah ;n may Vorschriften 
für das Schächten. Petrikow, Natan Kronenberg, 1905. 82 S. 4 °. 

URI AUS STRELISK, ’C'-p "ax, Rituale Gebräuche chassidischer 
Rabbiner, Lemberg, Druck v. Ch. Rohatyn, 1902, 12 Bl. 8 u . 


b) Judaica. 

A1TKEN, J. R,. The book of Job. (Handbook for Bible Classes) 
London, Clark, 1905. 120 S. 1 s. 6 d. 

ARD111I, R., La premiöre annöe de thömes höbraiques Tunis 
chez Tauteur, 1904. 91 S. 

—> —> Un rabbin tunisien au XVIII 0 siöcle. Tunis, Impr. raüide 
1904. 8 °. ’ v F * 

[Estrait de la »Revue tunisienue.“] 

BANLTH, E., Der Mischna-Traktat Abot mit Maimüni’s arabischem 
Kommentar [23. Bericht der Lehranstalt für die Wissenschaft 
des Judentums in Berlin,] Berlin 1905. VI, 50 S. 

BATTEN, L. W., The Hebrew Prophet, London, Methuen, 1905. 
362 S. 3 s. 6 d. 
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BEERMANN, und DOKTOR, Raschis Leben und Wirken. 2. Preis¬ 
schriften. Worms, (H. Kräuter), 1906. VJ, 39 u. 33 S. 8 . 
M. 1.60. 

BENSASSON, M. J., Espana y sus hijos de Oriente. Atlicante, 
Sirvent y Sanchez, 1906. 222 S. 8". 

IVerf. früher in Brussa jetzt in Knghien les Bains bei Paris plädiert 
für Einwanderung spaniolischer Juden nach Spanien. Keine einheit¬ 
liche Abhandlung, sondern aus geschichtlichen Dokumenten, Korres¬ 
pondenzen usw. zusammengesetzt. Dem Werke ist eine Karte mit 
Angabe der Orte, wo sich um 1290 grössere Gemeinden befanden, bei- 
gegeben.] 

BERN FELD. S., Kämpfende Geister im Judentum. Vier Biogra¬ 
phien. Berlin, L. Lamm, 1907. 155 S. 8°. M. 2,50. 

BI OCH M Die Vormundschaft nach mosaisch-talmudischem Recht 
[ 27 . Jahresbericht der Landes-Rabbinerschule Budapest.] Bu¬ 
dapest 1905. 6, 52 S. 

BOEHMER, J., Das erste Buch Mose, J 

Stuttgart, Greiner u. Pieiffer, 190o. VIII, 495 S. 8 . M. o. 

BRANDES, Ed. Salmerne oversat. Kjobenhavn, Gyldendal, 1905. 
278 S. Kr. 5,50 

BROGL1E. A. de, Le profezie roessianichc. Prefazione e note 
di A . Largent. Roma, Desclee. 1906. 

CHOTZNER, J., Hebrew humor and other essays. London, Luzac, 

1905. 194’S. 5 s. _ , 

CLODD E., Story of creation. New ed. (Silver Libr.) London, 
Longmanns, 1904. 258 S. 3 s. 6 d. 

COBB W. F.The book of Psalms. With introd. and notes. London, 
Methuen, 1905. 438 S. 10 s. 6 d. _. p 

COLV1LLE W. J., The living decalogue, from Sinai to Zion. Ko¬ 
chester, Austin Publ. Co., [1905]. 135 S. 50 c. 

CONDAMIN, A, Le livre d’Isaie, traduction critique avec notes et 
commentaires. Etudcs bibliques. Pans, Lecoffre, 1905. XIX, 

402 S. Fr. 8. m . . . . 

DAVIS. N., Songs of exile. By Hebrew poets. Translated by . . . 
London, Macmillan, 1905. 144 S. U 6 d. 

D1LLON, E. J., The original poem of Job, trans* he 
restorcd tcxt. London, bisher ünwm. 1905. XA1I1, 160 S_ 5 s. 

DRIVER S R , The Parallel-Psalter. Prayerbook Version of the 
R Psalms and a new Version arranged on °RP 0Slt ®P ages o - lnt I°J' 
and glossaries. 2. nd ed. London, Frowde, 1905. 3 s. 6 d. 
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[EHRMANN, H.,] Eine ungekannte Welt. Erzählungen aus denn 
jüdischen Familienleben vouJudäus Frankfurt a. M., Sänger 
u. Friedberg. 1907. (4), 518 S. M. 2,50. 

ESCHELBACHER, J., Das Judentum im Urteile der modernen 
protestantischen Theologie. Ein erweiterter Vortrag (— Schritten, 
herausg. v. d. Gesellschaft zur Förderung der Wissenschaft 
des Judentums) Leipzig, Buchh. G. Fock, 1907. Vll, 65 S. 
8". M. 1,50. 

FAI RWE ÄTHER, W., The preexilic Prophets. (Temple Bible cha- 
racters). London, Dent, 1905. 9 d. 

F1SHBERG, M., Materials for the physieal anthropology of the 
Eastern European Jews. (= Memoire of the American Authr. 
and Ethnol. Societies 1.) Lancaster, New Era Printing Co., 
1905. 

G1ESEBRECHT, F., Das Buch Jeremia, übers, und erklärt. 2. 
völlig umgearb. Aufl. Mit. 1 Abbildung im Text. (= lland- 
kommentar zum Alten Testament, ln Verbindung mit anderen 
Fachgelehrten herausg. v. W. Nowack. 111 Abteil., die prophe¬ 
tischen Bücher 2 ßd. 1. TI.) Göttingen, Vanderhoeck u. Rup¬ 
recht, 1907. XL1I, 259 S. M. 7. 

GLAZER, S., The Jews of Jowa: a completo history and accurato 
account of their rcligions, social, economical and educational 
progress in this state; a history of the Jews of Europe, North 
and South America in modern times, and a brief history of 
Jowa. Des Moines (Ja), Koch Bros. Printing Co., [1904]. XVI, 
359 S. (ill,) D. 1,50. 

GOTTHEIL, R. J. B., An elcventh-century Documcnt concerning a 
Cairo Synagogue. [Reprintcd from the Jewish Quarterly Review 
for April, 1907.] Oxford 1907. 75 S. (nebst 2 Karten) 8°. 

[Das hier zum ersten Mal publicirte Dokument, datiert 9 Scha l bän 
429 d. H. (= 17 Mai 1038), ist das älteste erhaltene aus dem Archiv 
der jüdischen Gemeinde in Kairo und enthält ein Protokoll einer vor 

• > 

dem Oberkadi verhandelten Angelegenheit (also eine sogen. in- 

betreff der Restauration einer Synagoge. Der Vertrag Omar’s garan¬ 
tierte bekanntlich den „Besitzern einer Schrift“ die Erhaltung ihrer 
Gotteshäuser, verbot aber einen Neubau, und wiewohl dieses Gesetz 
nicht immer in der Praxis befolgt wurde, so litten doch u. A. auch die Juden 
in den Ländern des Isläm schwer darunter und mussten zu allerlei 
Ausflüchten und Umgehungen greifen (s.^Goldziher, REJ XXX, 6 ff.). 
In unserem Dokument beschuldigt nuu ein muhammedanischer Eiferer 
die Juden Kairos vor dem Oberkadi, dass die renovierte Synagoge an 
der Ecke der Bärat Zuweila, bekannt als Synagoge der Rabbaniten (L 13 : 

0*£**Jt JCS! Ji), 
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eine neue sei und daher zerstört werden müsse. Er kann aber seine 
Behauptung durch Beweise nicht erhärten, dagegen bekundet der Vor¬ 
steher der Juden durch Zeugen, dass die Synagoge schon lange vorher 
errichtet war, worauf der Kadi die Sache zu Gunsten der Juden ent¬ 
scheidet. Dieser Vorsteher der Juden ist ein sonst unbekannter Abu-1- 
‘Imrän Müsa b. Ja‘küb b.‘Isb&k.der als Hofarzt und als Haupt sämmt- 
licher Juden Kairo’s, d. h. der Rabbaniten, Karäer und Samaritaner, 
genannt wird (1. 17: ÄjbyiJl . . . 

Ji KÄjub, vgl. auch p. 84) * 1 ). — G. gibt 
nun den arab. Text nebst Uebersetzung und Noten und knüpft daran 
sorgfältige Untersuchungen über verschiedene Fragen, die mit der Ma¬ 
terie in Zusammenhang stehen. So sucht er z. B. festzustellen, welche 
Synagoge hier gemeint sei, untersucht zu diesem Zweck von Neuem 
die Angaben Makrizi’s über die Synagogen Kairo’s, gibt auch einen 
Plan dieser Stadt und eine Aufzähluug ihrer heutigen Synagogen (14 an 
Zahl) und kommt zum Schluss, dass sie identisch sei mit der, die zur 
Zeit Makrizi’s in der gestanden hat, welche Strasse 

heute der (p. 63, nr. 734) entspricht. — Der eigent¬ 

lichen Abhandlung sind ausserdem noch drei Beilagen hinzugefügt, von 
denen die dritte, die verschiedene Auszüge aus aFltalkaschandi (gest. 
1418; s. Brockelmann 11.134) und anderen arab. Autoren über die 
innere Organisation der jüdischen Gemeinde zu Kairo enthält* die in¬ 
teressanteste ist. An der Spitze der Gemeinde, so hören wir, standen : 
das Haupt = trmn, ein besonders in Egypten üblicher 

Titel), der dem Patriarchen der Christen entspricht (p. 63 unt.: 

^ j.üw und der, einer 

Sitte gemäss, immer von den Rabbaniten gewählt wurde, wenn er auch 
die Angelegenheiten aller drei jüdischen Sekten, also auch der Karäer 
und Samaritaner, entschied (p. 64 1. 11: qJ HjLäJI o.> tXi* . . . 

o* LrfHy' && 

s. ob.). Der andere Funktionär war der Hazzän 

der Kanzelvorträge hielt, und der dritte der Vorbeter 
= ‘ua* rrte). Dagegen hat eine andere Quelle, der 
Diwän al-Inschä’ (verf. ebenfalls in der ersten Hälfte des XV Jahrh., 

8. p. 74), an erster Stelle den an zweiter — den der 

dem Mufti entspricht, und an drittel ebenfalls den Vorbeter. Interessant 
sind auch die aus Sihäb al-Din’s al-Ta*rif (verfasst ca. 1340—1345; s. 
Goldziher, 1. c.. p. 9. n. 2) mitgeteilten Eidesformeln für Juden und 
Samaritaner, wobei es in letzterer n. A. heisst (p. 72, 1. 10): 

l* kOu. JjLc jyk iäJI U*p\ ^ d * h * außßerhalb Pa - 

i) Auch der von Meschullam b. Menabem Volterra ed. Luncz 

I, 186 ob.) erwähnte Salomo b. Josef ist der Vorsteher aller Juden Kairo’s. 
Vgl. auch Montgomery, The Samaritans, Philadelphia 1907, p. 137. 
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lästina’e, wo nach ibn Hazm den Samaritanern der Aufenthalt ver¬ 
boten war (s. JQR XVI, 769 ob.). — Im Einzelnen habo ich noch zu 
bemerken : p. 39 über Damwa 8. noch Goldziher, JQR XV, 74—75 ; 
p. 41 über die Gleichstellung von Pinbas und Elia s. noch meine 
Edition von Jehuda ibn BaPätn's Komm, zum Buche d Richter, p. 
24 n. 2; p. 42 über die Synagoge der Palästinenser und der Babylo¬ 
nier in Kairo s. noch Rßj 48, 159 u. ZfHB X, 145, wo darauf hinge¬ 
wiesen wird, dass auch in anderen Städten Egyptens palästinensische 
und babylonische Gemeinden exitiert haben. — Samuel Poznan$ki\, 

GREEN, M. Er., The story of the beginning. Genesis in the light 
of recent research. Introd. by H. E. liyle • London, Gardner, 
1905. 9 d. 

GREENSTONE, J. H., The Messiah idea in Jewish history. Phila¬ 
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II. ABTEILUNG. 

Der Judennieister Meiher von Erfurt wird vom 
Frankfurter Kat auf Verwendung des Königs Wenzel 
aus dem Gefängnis entlassen und schwört Urfehde, 
in die auch die Frkftr. Juden inbegriffen sind. 

1392. 19. März (23. Adar II 5152). 

Von 

A. Freimaun. 

Der Frankfurter Rabbiner Meir b. Baruch ha-Levi der Schöpfer 
des Morenu Titels (Güdemann, Erziehungswesen III, 27ff.) wurde 
eingekerkert. Der Grund der Haft ist nicht bekannt. Auf Für¬ 
bitte Wenzels wurde er vom Rat freigelassen, musste jedoch Ur¬ 
fehde schwören. Diese Urkunde ist in deutscher Schrift und 
hebräischer Current Schrift im Original erhalten. Sie ist eines der 
ältesten deutschen Sprachdenkmäler in hebräischen Schriftcharakteren 
und besonders wichtig, weil sie zu zeigen im Stande ist wie Kon¬ 
sonanten und Vokale im jüdisch-deutschen wiedergegeben wurden. 
Stern, Die israelitische Bevölkerung der deutschen Städte III Nürn¬ 
berg im Mittelalter. Kiel 1894 —1896 S. 325 erwähnt die Ur¬ 
kunde und handelt über Meir von Erfurt (vgl. dazu auch “ibt t*pS 
ed. J. Freimann Einleitung S. XLI.) 


Ich Moher von Erfort, Jude, irkennen mich vffinlichen mit 
disem brieffe vür mich, alle myn herren ond erben, | also als mich 
die ersamen, vürsichtigen vnd wisen lüde, die Bürgermeister vnd 
Rad zü Franckenfurd angefertiget vnd gefangen hattin von brucho 
wegin, als ich widder sie vnd die iren getan han, darumb der 
allerdurchluchtigeste Fürste vnd herre, her Wenczlaw, römischer 
künig, zü allin ziten merer des Richs vunde | Kunig zu Beheim, 
myn gnediger liebir herre, den egenanten Bürgermeistern vnd Rade 
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zü Franckcnfurd geschriben | vnd begert hat, mich solicher an- 
fertigunge ond gefengnisse ledig zu sagin, des han die egenanten 
erbern wisen, die Bürgermeister vnd Rad zu Franckcnfurd mir 
gnade getan vnd mich auch solichs gefengnisse vnd bedrengnisso | 
ledig gelassin vnd gesagit des [das] ich myns obgenanten gnedigen 
herren, des Römischen Kunigs, gnaden vnd den | obgenanten Bür¬ 
germeistern vnd dem Rade zü Franckcnfurd mit flisze dancken ond 
auch für baszmer allwege zü dangken han, vnd han ein alt orphoe 
getan vnd auch luterlich ond genczlich virczegin vmb alle | vor- 
geschriben sacho, vnd waz sich von mynen wegin virlaiiffen hette, 
daz han ich genczlich abegetan vnd dar | vff virczegin, ond da- 
rumb so han ich mich den obgenannten Bürgermeistern, Scheffln 
vnd Rade zu Franckcnfurd | virbunden und virbunden mich in 
crafft disz brieffis, widder sie, die iren, ire Jüden die iczunt ire 
burger | sin oder bij in wonen oder für basz ire burger wurden 
oder bij in wonende wirden, noch ir gud noch | alle die in zu 
verentworten sten, iczund odir hernach nit zu tüne ich odir nymand 
von mynen wegin mit | Worten, bann brieffin odir wcrcken noch 
mit keinen andirn sachin, wie die gesin mochten, odir wie man | 
die irdengken mochte, ane alle boso fünde, iz were dann mit wilün 
vnd wissin des mercrteils der Redde | zu Franckcnfurd vorg. — 
Wo daz von mir odir von yrnand anders vbirlarn würde mit worton 
oder mit | worckon, mit schrifftcn oder mit andern sachin, wie 
die gesin mochten, so sulde ich myme gnedigen herren, | dem 
Römischen Kunige, dem Riehe ond den obgenanton Bürgermeistern, 
Scheffen vnd Rade zu Franckcnfurd | mit zweihundert gülden 
zu pene virfallin sin vnd in dio auch unverczogenlich reichen vndo 
geben, | als dicke des not geschee, ane alle widderrede; doch 
werz daz dheiner, er werc fürste, herre, ritter odir | knecht, myn 
erbin odir yrnand anders, iz were Cristen odir Jude, den obgenanten 
Bürgermeistern Scheffen, Rade | iren bürgern den iren oder die 
in zu virentworten sten, iz weren dio Juden, die iczunt ire burger 
sin odir bij | in wonen odir noch ire burger würden odir bij in 
wonende würden, zusprechen odir leidegetun, daz doch | ane my¬ 
nen wilün ond wissin were, so sulde ich bestellen, als vero ich 
mochte, daz daz abegetan würde | ano allen virezog; wo des nit 
geschee, so sulde ich mich des intslahin vnd entschuldigen als 
mich | der Rad vorg. heisset odir vffscczet mit dem eide, als 
hernach geschriben steet; wo ich des auch nit tedo, | so sulde 
ich dem Riehe ond in mit der obgenanton pene virfallin sin vnd in 
die geben ane hindernisse, | als dicke des not gescheeth, vnd wann 
odir zu wilcher zijd ich odir myn erbin dem Riehe vnd in die vir 
| fallin pene, als vorgeschr. stet, nit gebin ond reichten, wilch zijd 
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sie mich dan ermanten mit brieffen odir boten, so sulde ich zu- 
stunt gein Franekcnfurt inkomen vnd dann vz nit komen, ich odir 
myn | erbin hettin dann die obgenante pene beczalt, als dicke des 
not geschec. Auch globin ich bij der | hernachgeschriben globedo 
vnd cide nimmer darnach zu stecn mit Worten odir mit wercken 
noch mit keinen | andern saehin mich zu behclflin mit keynerley 
frihoid, gnado odir herschafft mich zu intledigen von dieser | glo- 
bede ond eide. Alle diese vorgeschr. stucke, puncte ond artickele 
semptlich vnd ir iglichen besundern | han ich Meiher vorg. mit 
guden, frihen, vnbetwungen willin globet vnd myn hant ingelacht 
in hem | Moises buch uff die zehin gebode vnd als hohe, als ein 
Jude geswern mag, gesworn bij dem eide da | myde her Moyses 
beswur die Judischeid Israhel, vnd bij dem Bann, den Joseus det der 
Judischeid, die | selbin vorgeschr. stucke, puncte vnd artickele 
semptlich vnd besundern stede, teste ond vnuerbrochlich zü | 
halden nach willin, synne ond meynunge der Bürgermeister, Scheff'in 
vnd des Rades zu Franckenfurd | vorg. vnd nit nach mymo 
willin, synne vnd meynunge vnd auch darin nicht zu finden dan 
stede | vnd feste zu halden, als vorgeschr. steet. Zu vrkunde 
vnd wahrhei allir discr vorgeschr. dinge | semptlich vnd besundern 
daz ich Meiher vorg. mich des irkennen stede vnd feste zu halden 
vnd ich daz globit | vnd gesworn han als vorgeschr. steet, so 
han ieh gebedin die Bürgermeister, Seheffin vnd Radt zu | Francken¬ 
furd vorg. daz sie ir stede Ingesz. durch myner fliziges bede willin 
an diesen brieff han gehangen, vnd han ich, Meiher | vorg. darzu 
zu mererme geezügnisse mich hervnder mit mynen selbis hant geschr. 
vnd gezeichent | vnd besiegilt, als Juden phlegin zu tun, vnd 
han darzu zu mererme geezügnissz gebeden die erbern Judon | 
Suszkind von Wynhcim, Ber, Simons son von Selginstad, Joseph 
von Lechnicz, Selgman von Lenich | Hircz von Heidelberg, Joseph 
von Selginstad, Abraham Dutel von Mencze ond Ansei von Ba» 
binhus [en] | daz sich auch ir iglicher mit seiner selbis hant her 
vnder hat geschr. vnd gezeichnet, wand sie bij dieser vorgeschr. 
sache vnd irkenntnisse gewest sin, daz ich daz globet ond geswon 
han als vorgeschr. | steet, vnd ich Suskind ven Wynheim, Ber, 
Symons son von Selginstad, Joseph von Lechnicz | Selgman von 
Lenieh, Hircz von Heidelberg, Joseph von Selginstad, Abraham 
Düfel von Mencze ond Ansei | von Babinhus |en] irkennen vns 
daz wir alle semptlich ond besundern bij gewest sin, daz sich 
meister I Meiher vorg. der obgonanten sache semptlich ond be¬ 
sundern irkant hat, vnd daz globet vnd gesworen | stede vnd 
feste zu haldin, vnd han des durch des obgenanten meister Meihers 
bede willin zu geezügnisse uns | hervnder geczeichint vnd geschr. 
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vnser iglicher mit seiner selbis hant, als Juden plegin zu tun, 
ist gescheen vnd geschr. als man zalte von angange der wernt 
funfftusent vnd hundert iar vnd in | dem zwey vnd funffczigesten 
iar, iu dem zwelfFten mando uff dem dryvndzwenczigsten tag uff 
den donrstag. 

(’rrnSi r'n "ibn 1133 rnn ’pn p 3 'nb 
'lbn rpn: bN'mp' 1 2 * 4 * 6 
tnj» ‘rvt iSn ppa» 33 mv 
,'n« T3 rjDV 
(^op'S'j 'ibn nnet? ns p.3N 
S-ar: (‘"3V (ty^N "in "peti' 

(‘«tt» 33 F)DV 

(’JBB' D.333N 
( 7 J?"31 'NIO» '33 31PN 

[Orig. Urk. des Frkft. Stadtarchivs (Ugb. E. 43) auf Pergament. 
Pas in Pergamentstreifen abhängende Stadtsiegel in grünem Wachs 
am obern Teil verletzt. Auf der Rücks. der Judenmeister vz gefeng- 
nusz; darüber (aus viel späterer Zeit) Mayer von Erfurt Judens 
Verschreibung.] 

N. B. Anfertigen = vor Gericht belangen. Bruch =. Vergehen. 

p\3 j'D^N 1'C 313 f]'33 CT'3 B'B ”'D J3'p3J? 3V B31D3J? J13 3'NB ]'N 
3BB"'D3yj313 '3 NBlS jni 331N J3'Bm 313 JB13’N '3 *pD IN ) 6 h |33'N 331N 
33'11 1'N iSn pjm 1133 )13 JBNfl pjNU 331N B3'B3’13 |N B3133p331 IX B13 331N 
3)3,3 N3\3 331N NBIP313 NB1^3'D:iS "[313 3^N 3J)3 D133 }1,3 J1BJ p'N ’3 331N 3 
l’O D,3'3 IV p'ilp 331N NtM'3 K*'3 3J?3 , C JB'V }Sn IV p'Jip 3tP'B13 1lSv3J?TI 
)3'3rj B3133p331 IV B13 331N pBK>”B3J>3313 }B333'N )J?3 N3',3 33'S 333 33'3J?33 
'3 pH B”3 JJI IV p'3'S ^'3333313 331N JN3313'D3'13N 3sSlT "]'B Bl,3 B3'J3 331N 
331N J1B3 B133 3'B B3'3p331 IV B13 331N 3tttP"B'Q313 '3 JT'TI pj333'N )B333'N 
IP3'B 1'N tP'3 B313 331N JtPlSa p'3'S «P'3333?3B3 331N tP'3333>13 tfc'O'SlT *]1N 1’B 
pBV"B33313 JB333'N JJH 331N J3133 K»p'3'p K>'B13 r'3 p'.3 J3’BJ>33 }B33331N 
|p33 IV 3J>lMN 3’B 1P3313 11N 331N |p33 NIP'Sl B'B B3133p331 IV B13 CJ?3 331N 
DIN J3'V 313 1'*3V3P3 331N l'^BlS -J1N 331N J1B3 '331N B^N J"N }1,3 331N }1,3 

J ) lon mp* crn n iann trnpn p. 

2 ) Die ersten zwei Buchstaben sollen auch nsiaS wn:r bedeuten. 

9 ) Steht wohl lür 

4 ) Nicht ganz sicher; wenn richtig = nw in:v3H3 pns. 

fi ) = rvrt'tr. 

6 ) vgl. über den Namen Stern a. a. 0. S. 329. 

’) = py pa inatra; das y nicht ganz sicher. 
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7» pn pi »»pn jciS na » 3 apn po pa 7» rn hin tour pniw na “3» 
{»33331» pi 70 7« pn it cm 111» pix na ipn 131» p »3 3« -['Svjvj 
I'k p» 70 pra na ms paia na unaapni ix »n nai» {eip pBB'"Diam3 
«3 m» Kan ip 3 iia n» biix'n n pn r» }t» n n tw t^cia b>’i »0*7 
73 »13 n» 73 pm p 33 ii p« «a m» pni ipana n» Bona Tn» pn p» 
nn» 7N p» ix »'3 73iyn nw »nx'N {w jbhibsp na ix p» ’i n »*?» 
p»T pn» p”p B'o 73 jpipn nn» jc'ia j»a jßni b'd ppn pn pa b 3D’3 
pn 1 J 311 b»p »i 3 ia na btt p» »»aio {pamp n |»c m nn» {»;io pi3 n m 
ttri »n .B 3 » 33 na »maapan ix »pi ipn B>S v, Bnjn , o b»'i |»m i3iN jSm »'o 
|pnjm b'd nn» jbiii »'d »nnn p»i nai» »113» »n»'» pa nn« td pa 

P'BJTSA D'D 7» »bSh 11 JB31D {13 '1 '11 }3NT p!3K B'D 111» JBC'IB' B’D 
IX Bll 131» JC'tf }1BB'''D1P3113 {»33331» {PI 131» N3”l DPI p'3ip {B^Bll DPI p',1 
7^331X1133'» 7 » '1 p» 131» pt |*7»1113 p3 IX {'»SlA »11311 t/wi* B'D Blia3p311 

«pn vy ipn 7» ,»m n*n btt »3in -pra »13 tP'i »p'i iS» pya i3i» p"i 

W »113» WD’N m» J3T» pO E3P3p 111» IB'l NIM »»»»113 ipil ip 13,1B 
JPl pP31ia p'N Bll JC'BI J1B»"D’'3113 {B33331N JP 1 11 ' 111 » »BBf'ip ipn 
1P3113 l’N B31X'N '1 pl' '1 ppil m pBB» JB1HB3P 113 IX p» '1 111 » p'N 
ix pni »13311 p» ”3 m» nn ipama tn 73 m» pn p» ”3 hin pi 
jS'BPa 7 » »Sn n »ipn pn 131 » {Sn po p» 7 » bh ;ba'B"S in» ppw 
-]pe >3 b '3 ttn »11 pixna |S» p» »nn p»a »a» eh bh »bdid 7 » »m ibtt 
BB '"1 B3331ia »11 Ipn 7 » iS» p'cSlB'Xiy 131» p»teB 3 P B ”1 7 D 7 N »Sil 11 
»'3 7 » tP’i 7 » »n .»•»» ja'irj 73 ipn »btt ni”pdpi b’d bx'j^in hin 
131» pi pb »1 113 po |B 333 ai» ipn B'D 7 » 131 » K 3 "l DPI 7 » »Sil 11 »p» 
iaS'11 11X 1TN J»11 131» 7’B>3 B13 B>'1 p’l ibtt KBT'3113'il p» { 3 pa '1 p» 

b'»b> p'iwna ibtt po jSki na np» 131 » »a”i Dpipn» po nw 7 » »'x 
7 » »Sn 11 pia in» je’ia »'» pKoip jni 70 1 B'xS'n pn 131 » pps m 
pn» po IHN 7 » pip B'3 BIN pn 131» JOip P» B1133p311 }P 3 B31BB» IX 
ipn ''3 7 » piSa 7 » .»npB'3 »13 B”i »p'i 1 * 3 » »Sxa po {» 33331 » h j»i j»pn 
»'» 111» JB 111 B'B p»B> IX 73 111 1D13 »l«p 131» » 131*33 p’lB»3 73 ip.l 
IHN »1133 N»",l"ll "Sl3"p B'D ;cSp,13 IX 7 » p»T pi3N p«p »'» 73 ipipn 
»piEB'p'lB'Slia B>H »S» .Nl"p 131 N »131*33 ll'l pa p'l'^B 3 P IX 7 D ECBH ',1 
B'D B333113 l'ND 7 » }W pi3113 p'Sp'N TN 131» 7*3B3BPT »Sp'Bip 131» »31,10 
73 B»'1”1D pP.l p» »"*33 pN »13,1 pD 131K »31^3 {*3’11 {3311B331N p'll EB13 
»1 »1”P DPI ”3 pl'B^a pD {TllBO »IV p'N l«3»7n 1*3» 131» »133 1,1'X '1 01 » 
BpE BIN'!!' pl J »0 Dpi ”3 131» S\l»ll' B'MB'BI’ '1 111BH KH'1'0 ip,l B'D 
131» »Sp'Bl» 131» B3V10 »p‘»B» p'lB>3 113 pSpi '1 B”,1B>»1' ipi 
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lyi »3313"B 131N »3't jS'ii *p3 )bS»,i ix p'Sanaiiat» 131 » b»i aya» pi 3 i:a 
}Vii ne'b *|U K'j 131 » E333iia ttiiajpri ix »bii »n 131 » p'» iB»«Biy3iia 
jtsSun i» e»' 1 i3i» aye» jyi pn ix eri pi -p» 131 » » 33 i 3 "o 131 » » 3 't 

N33'l )3'1»3 113 in iS» B'MINTI 131» N13ipilN IX BW ]3’1»3 *113 iS» 
EX”! 131» ByB» |3'plJ? »'1 1 'D B333 113 T»D *p» »1 p!3113 131N -J'Ss53BJfT 

■p» pn i) e'b» ja'ix‘3 na iS» pn pn»a131N aaiS: »i j» 131 » pbN.i ix 

pv iS» bS 313 131N E3:"X3 131» p'l»3 »13,1 »aSyt 13'B B'D 1131» 1JM *po 
pv pm» '1 1X1133 tf'jp'X »D1TB IX IX'Nl )1,1 131» J'B IX }31?Sc3 
)13 pp'S't B'3;vS J13 NC1V EB»3'Vt J13 }11 »3iyC» »iya D'M3 11 pB B3'pC11 
i3i» »xiyo pa Sa'B cma» ee»3'S't pa »civ pipaSi'M pa pvn yh 
1131» iyn »i3,i »abyi 131 b*o ia’Sp'» yn p» *pt »i pv 13313 pa Stn» 
»'3E3ypiy 13'» »:»1 p"»3 na in "3 1 E3S11 B33"X3 131» |3'1»3 Bl,l 
J» 131» BW |3'1»3113 iS» p,l pllX’3 131» B3lS3 »1 p» »1 p pJ>H3 

pa pp'S'i B'srpS pa »civ ebx'3'S'i pa pt » 3 iye» »iya D'vu'ii pa 13'pon 
i3i» »xtyc pa ’jaiB cmaN ee»3'Si pa kctv piyaSi'M pa pvn p'S 
plins "a »i pi3iia 131» pSEiep i'n »i » 31 » pypiy pv13313 pa S»3» 
pl3173 131» pSB3Cyi »:»1 JE33331» 1)11 8333113 l'ND 1B»"B *[1 »1 pt 
p,l 131» pS»,l IX »E»'1 131» ByB» pi1»3 131» B3lSj »1 131» B1,l B3ypiJ? 
1131» iyn »3i» »'331X3 ix |S'n Niya »yn »i'»o ib»"b )B333ai» »’i pn »i 
pB ix pySca pv iS» »im »aSyt 13 't b'b ii'Sp'» 1131 » pn»3 i3i» B33"X3 

B311B f]313 B3iyn !)H 33N33» p3 »bSx J»0 tS» p'l»3 131» py»3 B»'» B'l 
N131C pcS'llX oyi p» IN' jE»'l'XC313 131» "11X oyl p» 131» 1»' B1131.1 131» 
,pB»W pl f]1» pB ]B»’3'X3"11X 131» »"11 jyi p» 


Italienische Statuten. 

Von A. Marx. 

A. Zu den Steuerordnungen (nr*ij?n vrp) in Mantua. 

Steinschneider, Geschichtsliteratur § 149 verzcichnete Material 
zur Geschichte des Steuerwesens der italienischen Gemeinden 1 ) und 


J ) Für die Steuerverhältnisse von Venedig ist ein, soviel ich sehe, sonst 
unbekannter pcß von Interesse, den unsere Bibliothek aus Cat. Schwager V 
No. 914 erwarb. Ohne Titelblatt (gedruckt?) beginnt Bl. 1 mit der Lieber- 
schrift ninüc vya f"ö ptn spy* vnnia: pcc Das Responsum richtet 
sich gegen die Besteuerung Auswärtiger, die geschäftshalber nach Venedig 
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speciell Mantuä’s, das eine Monographie verdiene. Durch eine neuere 
Schenkung von Judge Sulzberger kam unsere Bibliothek kürzlich 
in den Besitz von 8 meist bisher unbekannten Steuerreglements 
aus Mantua aus den Jahren 1695—1815. Da über diese unter 

dem Titel rc'ynn nc veröffentlichten Schriften ausser den kurzen 
Notizen bei Wolf 111 12081 und C. B. 626f und Supplement nichts 
Näheres bekannt ist, dürfte eine Beschreibung der mir vorliegenden 
Exemplare nicht ohne Interesso sein. Ich kann dabei natürlich 

nicht näher auf den Inhalt eingchen, der nur in grösserem Zu¬ 

sammenhang behandelt werden könnte. Steinschneider verzeichnet 
Geschiehtsliteratur 1. c. nryrn "hd aus den Jahren 1670 (in 

Berlin), 1711 und 1714 (nach Wolf), 1726 (icn ci: 11,114), 1786 
(Budapester Seminar), 1795 (lies 1759. Zedner p. 510). Hinzu¬ 
zulügen sind: 1729 (Supplement C. B. p. 497) und 1783 (Cat 
Schwager-Uusiatyn 1902 Nr. 837). Von allen diesen besitzt un- 
sero Bibliothek nur die von 1786. ausserdem aber solche von 1695, 
1747, 1 <77, 1792, 1795, ferner Reglements in italienischer Sprache 
von 1800 und 1812-15. 

Wie Steinschneider (Supplement C. B.) wohl mit Recht ver¬ 
mutet, wurden die Steuerordnungen regelmässig alle drei Jahre ge¬ 
druckt, denn alle bisher bekannten Exemplare gelten für diese 
j f...r^ s r '" > ' rr “" c enthält Bestimmungen über die zu Beginn der 
dreijährigen Periode (in 1) im Januar, in den späteren Verordnungen 
im März) zu machende Bilanz, über die Besteuerung der Bewohner 
der Stadt und der umliegenden Ortschaften sowie der vorüber¬ 
gehend sich aufhaltenden Kaufleute und auch Angaben über dio 
Gemeindeverwaltung. Es ist bedauerlich, dass mir kein älteres 
Exemplar vorliegt, da 1695 eine gründliche Aenderung eingetreten 
zu sein scheint. In den 50 Jahren, dio zwischen dem ersten und 
zweiten Statut liegen, haben sich die Verhältnisse wieder stark ver¬ 
ändert. Das Mindest-Vermögen, das zur Stimmabgabe berechtigt, 
ist auf das Vierlache erhöht worden. Die spätoren Verordnungen 

kommen. Es folgen Gegen-Responsen der Venediger Rabbiner: Simcha b 
Vnltfirn n }f Ca ici m ? ni i f ‘ 2 1’ A . braham b - Jsac Pacifico (f. 8 a), Chajim b. Moses 

5*ej SoDcalvo (t 22 a). von £ 
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enthalten einen Bannfluch gegen diejenigen, die sich nicht nach den 
Bestimmungen richten, und ein Inhaltsverzeichnis. Ich lasso nun 
eine kurze Beschreibung der mir vorliegenden nry.'n v v® folgen, 
wobei ich die Namen der Taxatoren 2 ) und die Steuerratc angebe. 
1) 1695. vr *?rpre r-nijn rhya v.v “2“j:nn T7D 
,rrn rw" o cvn nbrrv r» 2 v:v vbub . . . trs b; ':'yb 
n-rn rsi" 'p *iy. Mantua bei den Söhnen des Josua aus 
Perugiä 8 ] 1. 4° in Baschischrift. Unterzeichnet sind Jehuda b. 
Eliczer Briel, Josef Baruch b. Moses Cases, Israel .Jacob b. Gad 
Chasak (Forte), Isak ben Samuel Chajim Bassan und Samuel Ben¬ 
zion b. Israel S'.T. Auf Grund eines Gemeindcbeschlusses vom 1. 
Dcc. 1694 hatten die Unterzeichneten Auftrag erhalten, die den 
veränderten Zeitverhältnissen nicht mehr entsprechenden Bcglcments 
gründlich umzuarbeiten. Die Verordnungen sind in 26 Paragraphen 
geteilt, von denen die 6 letzten sich mit der Gemeindeverwaltung 
beschäftigen. Der grösste Teil der Verordnungen befasst sich mit 
den Bestimmungen über die Bilanz, die jedes Gcmeindcmitglied 
Anfang Januar machen muss. Nur wer 500 Scudi") versteuert, ist 
stimmberechtigt. Dio Stcucrquote wird von Fall zu Fall von den 
Taxatoren bestimmt. 


2 ) 1777. na*.»» p-p "32 CT 1 ?}? bzp'i w«ptp nim-n miynn tid 
nya rpnn 'hcz tr-in 1 ? rc 2 er 1 ? -w 'bb: ’ipjn . . . fwo vr 

-■pn ntre rtro'e unn bz ein ty Vy2.ni'*c tnna rite cw w pa. 
Mantua bei Bafacl Chajim d’ltalia 8 Bl. 4" in Quadratschrift (wie 
alle folgenden Nummern). Die Verordnungen, hier in 58 Para¬ 
graphen geteilt, nehmen Bl. 2—7 ein und sind von dem Goracindc- 
sekretär Abraham Norzi unterzeichnet. Bl. 8a folgt der Bann¬ 
spruch gegen diejenigen, dio sich nicht fügen, unterzeichnet von 
Juda b. Jakob Mendola, 8b ein Inhalsverzeichnis. Die Taxatoren 
sind nach § 58 David Fano, Josef Cohen Modon, Isac Lcvi Mon- 
ferino, Samuel Menachcm Cohen. Die Verhältnisse haben sich in¬ 
zwischen gänzlich verändert. Ein stimmberechtigtes Mitglied muss 
2000 Scudi versteuern, und diese Summe lindet sich auch in allen 
weiteren Reglements. Die Steuerrate ist anderthalb Prozent, dio in 
monatlichen Raten zu zahlen ist. Die Rate bleibt für 3 Jahro un¬ 
verändert ohne Rücksicht auf Aenderung der Vcrmögensverhältmssc, 
ausser bei Verlust von Drcivierteln des deklarierten Vermögens. Die 
Bestimmungen über die Gemeindeverwaltung (§§ 47— 08) haben die 
Ueberschrift ppn pprS D'tjnvt mnJTD mDYW ctttt c’pinn nbtt. 


•) In der Umschrift der Familiennamen folge ich Mortara’s Indice. 

*) In sämtlichen Verordnungen ist angegeben, dass Scudis zu 6 Lire ge- 
meint sind. 
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3) 1777. "HD wie 2) nur mit Aenderung der Daten 

rSprn r.i& tnnS rw 2 crS *>\ Mantua bei Elieser Salomo 
d’ltalia, bei dem auch die drei folgenden Kümmern gedruckt sind. 
6 Bl. 2°. Die Verordnungen unterzeichnet der Gemeindesekretär 
Israel Gcdalja b. Moses Cases, den Bannspruch fol. 6a Jakob b. 
Simcha Saraval Taxatoren sind Moses Chajim SuJIam, Chajim 
Norzi, Israel Cohen, Schemarja Cohen Modon. Von den 30 Pa¬ 
ragraphen beziehen sich die letzten zehn auf die Gemeindeverwaltung. 
Die Steuerrate ist Pio/.ent. 

4) 1786. ninynn TTC wie 2) beschlossen ryz m s r crS t,k 

V'ttprn rvc S B). 4' Israel Gedalja b. Moses Cases unter¬ 

zeichnet sowohl die Verordnungen wie auch den Bannspruch. Taxa¬ 
toren sind Moses Chajim Sullam, Israel Cohen (beide schon in 3)) 
und Jehuda Kafacl Padua Von den 29 Paragraphen beziehen sich 
die 9 letzten auf die Gemeindeverwaltung. Die Steuerrate ist 1 */ 4 
Prozent. 

0 1792. yy btSj? Aapi -vn rown HDIJjnn “HD 

rtro'e rin b: ein ny-ayip vire «nro r;r vbuf -jiro ij-; yr roiB» 
'bc: u-rh ra y erb ms» 'bb: -.yr,n 'um . . . yzpr: nn .warn r:w o 
EV7 iw rw'bw r: myi x:v unr.b >n h c-b i-.s r:v r.sn .y:prn nw 
nun vnnb rr: Mantua j-:prr (sic!) 8 Bl. 4 U . Die Vorrede, die in 
1)- 4) auf der Rückseite des TiteJblatt’s sich findet, statt in 5) und 
6) auf Bl. 2a. Das Titelblatt, das in l)-4) in einer Pforto ge¬ 
druckt ist, hat in 5) und 6) keine Verzierung. In der Vorrede heisst 
es p* eb 3-jpn «no unn: nrbnrw byzn e-;w u-bu 1 . Unterzeichnet ist bei 
Verordnungen wie Bannspruch wiederum Israel b. Moses Cases. 
Taxatoren sind Moses Chajim Sullam, Israel Cohen (beide schon 
in 3) und 4) und Eliescr Salomo d’ltalia. Von den 33 Paragraphen 
handeln 22—33 von der Gemeindeverwaltung. Die Steuerrate ist 
l 1 /« Prozent. 

6) 1795. H-~> rin T1D wie 5) 'tt'ix . . . )‘2prt2 ciW nt nvn 
mprn rav )be: unnb r: - erb ya 'bb: -yrn. Mantua rraprn 8 Bl. 
4 Die Verordnungen unterzeiclmct der Gemeindesekretär Ascher 
Isac b. Jakob Chajim Castelfranco, den Bannspruch Jekutiel Chajim 
b. H ; llel j*:. Taxatoren sind Moses Chajim Sullam (schon 3)—5)) 
Eliescr Salomo d’ltalia (schon 5) und Pinchas Cocn. 33 Para¬ 
graphon wie 5). Die Steuerrate ist l 1 /« Prozent. 

7) 1801. Kegolamento di contribucnza per gli Ebrei dell’ 
Umversita’ di Mantova stato adottato dal convocato generale die 
essa tenutosi il giorno 14. Dccerabro 1800 durevole per un trien- 
nico dal prirno Marzo prossimo a tutto Febrajo 1804 27 S. 2° 
ohue Titelblatt. Bl. 1 —16 enthält die Verordnungen in 25 Ar¬ 
tikeln, auf welche der Bannspruch in hebräisch folgt, unterzeichnet 
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von Jekutiel Cbajim b. Hillel Cohen, Esriel Isac b. Moses Chajim 
Levi, ßenzion Menachem b. Moses Josef Romanelli, Mazliach 
Moses b. Jebuda Rafael Ariani. P. 17-23 folgt in 23 Artikeln: 
Metodo d interna direziono per lo convocazioni ristretta o maggioro 
o per il convocato generale degli Ebrei dell’ universita’ die Man¬ 
tova. Als Schatzmeister wird am Schlüsse Felice Carpi, als Ta¬ 
xatoren werden Felice Cohen, Dott. F. Lazaro Salamon d’Italia 
(beido schon in 6) und David dalla Volta genannt. 

Das Bedürfnis nach einer Veröffentlichung in italienischer 
Sprache scheint sich schon in den letzten Jahren des 18. Jahr¬ 
hunderts geltend gemacht zu haben, ln 5) und 6) findet sich § 19 
dio Bestimmung, wer das hebräische Reglement nicht verstehe, 
habe das Recht boi Ascher Isac Castelfranco das italienische 
Original einzusehen, aus dom das hebräischo übersetzt sei. 

8) 1812 ff. Piano generale d’interna direziono e di contri- 
buzione della Societä Ebraica di Mantova discusso ed adattato nclle 
adunanzo generali della sociotä stessa dei 11, IX, XVI Febrajo, 
VIII e X Marco MDCCCX1I. Mantova, Eredo Pazzoni 32 S. 4 U 
und eine Tabello unterzeichnet am 23. März 1812 von Simon 
Moise Loria Anziano, behandelt in 60 Artikeln alle Zweige der 
Gemeindeverwaltung. Der Besteuerung ist besondere Aufmerk¬ 
samkeit gewidmet, und in mehreren Tabellen werden über Aus¬ 
gaben nähere Angaben gemacht. 

Beigebunden ist A) Appendice al Piano Generale della So- 
cieta Israelitica di Mantova 23 Marzo 1812 contoncntc le correzioni 
in esso apposte, e sanzionate nella adunanza generalo della Sociolä 
stessa tenutasi li 27 dicombre stesso aDno. 4 S. 4° unterzeichnet 
12 genajo 1813 von Giuseppe Susani Anziano. Die 7 Korrekturen 
beziehen sich sämtlich auf die Steuerverwaltung. 

B) N. 23. Societä Israelitica. Mantova 2 Febrajo 1815. 
Circolare ai signori contribuenti 2 Bl. 2 10 . Mitteilung von Be¬ 
stimmungen der Präfcctur seitens der Deputation zur Bestim¬ 
mung der Steuerbeiträgo in 5 Artikeln. Unterzeichnet von Salomon 
David della Volta, Raffael Vita Norsa, Elia Finzi, Abraham Isak Q. 
Benedetto Norsa, David Graziano Fano. 

B. Statuten von Wohltätigkoitsgesellschaften in Mantua. 4 ) 

1) 1716 wurde in Mantua der Verein errat 'SjD ge¬ 
gründet, um dio Armen im Falle der Geburt eines Knaben zu 


4 ) In einer Note verzeichne ich noch folgende gleichzeitig erworbene 
auf Mantua bezügliche italienische Druckschriften, die nicht bekannt zu sein 
scheinen: 1) Mantuana Praescriptionis Statutariae, Mantua 1723 (15 S. 2 °). 
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unterstützen, die bisher grosse Schwierigkeiten hatten, einen pi:o 
zu finden. Der Verein bestand aus 60 Mitgliedern, von denen jeder 
in nach dem Lose bestimmter Reihenfolge als pi;c fungierte. Dio 
Mitglieder zahlten einen einmaligen Beitrag von 8 Lire und dann 
für jeden an den Verein herantretenden JVC 4 Lire. Dio so jedes¬ 
mal zusammenkommenden 240 Lire hatte derjenige, den das Loos 
traf, in verschiedenen Raten für den Zweck zu verwenden und zwar 
130 vor, 50 unmittelbar nach der Beschneidung, den Rest am 
folgenden rte und mytttP auszuzahlen. Aus der eigenen Tasche 
durfte er höchstens 18 Lire an Trinkgeldern ausgeben. Wenn der 
Vater des Kindes dem deutschen roa beobachtet, am Vorabend 
Wachslichter anzuzünden, so bezahlt der Verein auch diese. Bei 
Kindern von durchreisenden Armen wurden nur 150 Lire ausge¬ 
geben, der Ueberschuss kam in die Vereinskasso. Wer einmal p"DD 
gewesen war, konnte nicht aus dem Vereine austreten, bis alle 
Mitglieder in dieser Eigenschaft fungiert hatten. Seine Erben waren 
für die Beiträge haftbar. 

Dio Statuten wurden zum ersten Male 1743 veröffentlicht, 
dann erschienen sie wieder 1771, 1779, 1788") und 1791, alsge- 
rado zum vierten Male sämtliche Mitglieder fungiert hatten wie aus 
dem Titelblatt der mir neben der ersten vorliegenden 5. Auflage 
hervorgeht. Es waren also in 75 Jahren 240 Fälle an den Ver¬ 
ein herangetreten. Dio Lasten für dio Mitglieder wären demnach 
nicht unerschwinglich. 1791 ist die Umlage für jeden JYH2 auf 3 
Liro und die auszugebende Summe auf 190 Lire herabgesetzt, wo¬ 
von 10 der Vereinskasse entnommen wurden. Von diesen 190 Lire 
gibt der p"ttD dem Vater am Tage vor der Beschneidung 150, die 
übrigen 40 gibt er für Geschenke und Trinkgelder aus. Aus der 
eigenen Tasche darf er nichts zulegen. Hinzugekommen ist die 
Bestimmung, dass, falls das Haus wie häufig baufällig ist, der 
Vorstand für einen geeigneten Platz für die Beschneidung zu sorgen 


Darstellung der Klagepunkte in einem seit 1595 schwebenden Processe zwischen 
den consorti Fano Ebrei und dem Marchese Guerrieri von dem Advokaten 
Julius Viva 2) Scrittura di fatto e ragione nella causa di scioglimento di 
matrimonio promossa dall* Ebrea Ricca Sullain contro Tora neofito Ferdinando 
Amalia Bassani di lei marito. Mautua 1783 (34 S. 2°). Als Verfasser unter¬ 
zeichnet der Advokat Giuseppe Marini. 3) Eine Aeusserung des Rabbinats in 
Bezug auf sechs ihm vom Gerichte anlässlich eines Ehescheidungsprozesses 
vorgelegte Fragen (6 8. 2 0 ohne Titel) unterzeichnet am 14. April 1783 von 
Isdrael Ghedel a Gases, Rabbino j Consol Vita Sacerdoti, Archipace Vivanti, 
Bonajut Isac Levi, Mitglieder des Rabbinats (uno dell’ Academia) und Zara 
Jacob Sacerdoti, stellvertretendes Mitglied (pur uno dell’Academia). Beginn: 
In venerazione di quanto degna commetterci . . . 

•) Rabbinovitz Cat. IV Nr. 129 gibt das Jahr H"o?n; es muss ent- 
weder wie in Cat. III Nr. 73 K*ipn oder rropn heissen. 
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hat. Auch soll or in diesem Falle diejenigen, dio am Vorabend 
zum Lernen in s Haus der Wöchnerin gehen, warnen lassen, nicht 
gleichzeitig und in grösserer Zahl die Treppo hinaufzusteigen. 

Ich gebe nun eine bibliographische Beschreibung der mir vor¬ 
liegenden Ausgaben“): 


Der Titel der ersten Ausgabe lautet: msn TT i;n TJD 
rrorn r,ts "invn "ä by rrorm D"p7 r'U'r*? no n: crrDN r)H3 ^53 
rx;n rumpn . . Mantua bei Hafacl Chajira d’Jtalia 504 ( = 1743) 
(ft** 13T 73 D37 TOH3 st^S 'D er rrain « p»)8 Bl. 4°. 
Bl. 2 enthält eine lange Einleitung über den Zweck des Vereins 
in phrasenreicher Spracho. BJ. 3 a beginnt ri'T ^>2 ri^en 

cn tfw. Dann folgen dio Statuten in 14 Paragraphen; ßl. 5*b 
nrworn py hy 6 Paragraphen. Ara Schlusso wird 

gesagt, dass der \ orstand die Statuten aus dem Italienischen habe 
übersetzen und drucken lassen, und dass sie am ersten Tage rosn 
erschienen. Es folgt Inhaltsverzeichnis und Bl. 7 Liste der Gründer 
des Vereins, Bl. 8 Listo der gegenwärtigen Mitglieder. 

Die fünfte Auflage hat den Titel: wc min “Tn rhti 

v W* v«: D.TCK m: cn nrnpn rrenn “n 

rprn ct. (Dann folgt die Aufzählung der 5 Ausgaben und 
der jedesmaligen Vorsteher, die die Veröffentlichung besorgten). Man¬ 
tua bei Elieser Salomo d’ltalia 551 (rx:p) 4 Bl. 2°. Bl. lb 
CTiBWvr mcT nonpn, 2a dtc« m '/>- msn raren in 1-j Para¬ 
graphen, 3 b mmn nyr<pci cnycn p> by dtc 6 Paragraphen, 4 b 
Mitgliederverzeichnis. 


2) Die Statuten des Vereins C'S'n Tpr in Mantua wurden auf 
Beschluss der Mitglieder von den Vorstehern 1785 revidiert und 
erschienen 1792 in fünfter Auflage, in der eine italienische Uebcr- 
setzung hinzukam. u. d. T. erVrpe D^<n *np3 rren •teoro ttd 
. . . . “T, rarem er rrtran ram ra*? wavw vr rmsro 

Nramn p^Sr c: c\stk’ «in «nn nr n*n ... oraan Mantua e :prn bei 
lHieser Salomo d’ltalia 12 Bl. 2°. Dio Seitenüberschrift lautet.* 
r^n Tpr rrrnS raren. Die Statuten zerfallen in 31 Paragraphen, 
bei welcher das Hebräische stets dem italienischen vorangeht. Bl. 
12 gibt die Namen der (104) Mitglieder nur hebräisch. Leber die 
älteren Statuten ist nichts angegeben. Eine Ausgabe von 1731 
verzeichnet Steinschneider Supplement C. B. p. 497. 1802 er¬ 

schienen die Statuten italienisch u. d. T. Regolamento del consorzio 
E'Tm Tip“3 ossia assistenza e socorso agli iulermi adottato dal con- 


*) Diese, wie die im Folgenden beschriebenen Statuten stammen aus 

derselben Sulzberger’schen Schenkung wie die oben A) besprochenen. 
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vocato generale li 24. Gonuajo 1802. Mantova, Giuseppe Broglia 
30 S. 2°. Die Zahl der Mitglieder ist hier über 2U0. 

31 1677 (n ,,l J.*i nJtP iwn vnrh n".a’V’i iwv) wurde in Mantua 

der Verein rh :ra bvs gegründet. 1680 ' T f n \ crV9 

wurden die Statuten, die für 7 Jahre Gültigkeit haben sollten 
(bis msn rrn n), revidiert und vermutlich sofort gedruckt, lböo 
wurde eine zweite Auflago voranstaltot, die mir vorliegt; neben 
Berichtigung einiger Irrtümer ist in ihr eine italienische Uebcrsetzung 
der Statuten beigegeben, die in jedem Paragraphen dem Hebräischen 
folgt. Letzteros ist meist in Quadratschrift gedruckt. Line Aus¬ 
gabe der Statuten von 1753 verzeichnet Zedner p. 510. Her litel 
lautet: Sto man *;a . . . cn'bv V?:pi ■ • . ‘»ip 01 , IF®/™ 

)TC m 'xea v y Kenn btt sr.- ... vr ra» ttnp ?rp: ”“'“2 

rneronn ninan p?»S nw w -s‘ fitPsrvt tfena Acre mya nr« ren p?OT 
rt nt 'pSö'tfl p^ba maina. Venedig 1685 (fT^irDS Stan). 
Nclla stamparia Bragadina ... per Giovanni Duriguzzi. Ara Schlüsse 
unterzeichnet als Drucker (D'cncn) Josef ben Jakob Kohen. 12 Bl. 
4" Bl- 2 gibt ein Verzeichnis der 54 Mitglieder hebräisch und 
italienisch. Die Statuten zerfallen in 23 Capitoli; am Schlusso 
jeder Bestimmung wird angegeben, wieviel Mitglieder dafür und 
dagegen stimmten. Der Beitrag der Mitglieder wird auf (15 Lire 
jährlich (5 Lire jo n'Sn t^tf’no bm ry b:z) festgesetzt. Der 
Zweck des Vereins ist es, jährlich eine arme Braut mit 100 Scudi 
zu unterstützen. Am ersten Tage m:*D müssen die Vorsteher in 
allen Synagogen der Stadt zur Bewerbung auffordern und dann 
eine Liste der Bewerberinnen mit Angaben über Familienverhält¬ 
nisse vorlegcn. Die Namen derjenigen, welche die meisten Stimmen 
erhalten, werden in Zotteln in eine Urne getan, während in einer 
anderen Urne zwischen leere Zettel einer mit der Aufschrift nbtro Sio 
gelegt wird. Ein Kind nahm dann abwechselnd aus beidon Urnen 
jo einen Zettel heraus. Das Mädchen, deren Name zusammon mit 
dem nb',nz Vc-Zcttel gezogen wurde, erhielt das Geld. Töchter oder 
Schwestern der Mitglieder erhielten im Bedürfnissfalle ohne Loos 
die 100 scudi. 


C. Ileiratsgesellschaft dor Levantiner in Venedig. 

Wio in Mantua gab es auch in anderen italienischen Städten 
Gesellschaften zur Unterstützung armer Bräute. Eine n:b'PZ man 
in Rom erwähnen Vogelstein und Rieger II 316. Mehroro solche 
Gesellschaften bestanden in Vonedig (H. B. XXI 87). Von einer 
derselben besitzt unsere Bibliothek Statuten aus den Jahren 1653 
und 1689. Dio ersteron (4 Bl. 4°, mit Einschluss des leider fehlenden 
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Titelblatts; in Raschischrift gedruckt) enthalten keine italienische 
Uebersetzung, wenn auch den Vorstehern das Recht gegeben wird 
eine solche zu veröffentlichen. Steinschneider hat daher wohl Recht* 
wenn er I Italienische Literatur, Monatsschrift 1899 p. 47^1 annimrat’ 

Ä nicht Ä* . r t T0 " e / 85 , Nr «" J-ö 
tuten nicht 1653 erschienen, dieses Jahr sich vielmehr auf die 

Gründung der Gesellschaft beziehe. Auf der letzten Seite der lü8!) 

abers.a. gedruckten Ausgaben findet sich eine Copie der offiziellen 

mn S £j, 6 “ Dg ?i er ^ CSe s , chaft ; datiert vom 23. Mai 1653, die ver- 
mutlich in al en Ausgaben der Statuten wiederholt war und zu der 

Datierung Anlass gab. Die Statuten sollen für 12 Jahre Gültigkeit 

zweit< j von Steinschneider 1. c. p. 473 verzeichncto Aus- 

\\l ^ % alS0 , SICh fo Ch n 1665 (Dicl,t 1664 ^> wonach H. 13. 
XXI, 87 und Supplement C. ß. 498 zu berichtigen sind. Aus der 

T- K r 9 gC,t he ™ or > dass ihr eine 1077 voranging, von 
der aber kein Lxemplar bekannt ist. Der Titel lautet: Air 

terna* «fj'ff IT *"”* m=m ^ Re golatione dcÜa fra- 

teina del K K. de Levantim per maritar Donzelle. Nella stam- 

paria Lragadma appresso Giacommo Ferrctti. 64 S. 4°. Die Vor¬ 
rede beginnt mit der Datierung s u> xiw jtti mw m 1689 
Nach p 54 waren die Statuten 5 Tage früher favn? rnn ras m 
lTKPJn) beschlossen worden. 

Die Vorrede zur ersten Ausgabe berichtot, dass Mitglieder 
der levantinischen Gemeinde, die schon viele nützliche Institutionen 
hatte ), 16o2 (jy s 3 *"n cv) einen Heiratsveroin zu gründen be¬ 
schlossen und sich verpflichtet hätton, je 50 Dukaten beizu- 
tragen deren Zinsen nach Ablauf von 4 Jahren alljährlich zur 
Ausstattung armer Dräute verwendet werden sollten. 1653 (me er 
n \ *• ‘ wurden die Statuten beschlossen, die auf 1 2 Jahre 
Gültigkeit haben sollten. Es folgen dio Namen der 17 Mitglieder 
an erster Stolle mm mm isjnw ttos praon ym »er* nbw 
nn,i \ i visrz, dessen Namen am Schlüsse (als Vorsteher) tob 
' fcPupo .tfpwu lautet 2 ). Der Verein soll alljährlich mit Summen, 
deren Höhe nach Massgabe der vorhandenen Mittel von dem Ver¬ 
stand zu bestimmen ist, aber 100 Dukaten nicht überschreiten darf, 
eine Anzahl von Bräute unterstützen. Bevorzugt werden, abgesehen 
von Verwandten der Mitglieder, Mädchen, deren Eltern 15 Jahre in 
Venedig lebten oder aus der Levante, Zante, Corfu oder Candia 
kamen. (Diese Bestimmung findet sich nicht in der späteren Aus- 


) rrnava rtpc^ tmci min Ticona minS c*na jnapV cnS moy» 

nm runai D*&m nrpao na anpo D»srim c*w pnw np»aa onon. 

)»In ed. 1689 erscheint wieder die erstere Form mit der Transcription 
Lazaro Maurogonato. 






gäbe). Auf Bedürftigkeit und Würdigkeit ist in erster Linie zu 
achten und mit zweidrittel Majorität darüber zu entscheiden. Unter den¬ 
jenigen, die die erforderliche Stimmenzahl erhalten, entscheidet das Los. 

ln den Statuten von 1689, die in vieler Hinsicht, z. B. in 
Bezug auf die Verwaltung des Vereinsvermögens, detaillierter sind, 
wird beschlossen, dass der Vorstand alljährlich vor der Sitzung 
eine gedruckte Liste mit den Namen und Angaben über die Ver¬ 
hältnisse sämtlicher Bewerberinnen jedem einzelnen Mitgliede zu¬ 
senden muss. Die Mitgliederliste gibt p. 57 die Namen der Gründer 
(hier 18, in ed. 1653 17), p. 58—63 die der später hinzuge¬ 
kommenen (113) Mitglieder. 

Nachtrag zu A. 

Nachdem der obige Artikel schon gedruckt war, hatte ich 
Gelegenheit, die älteste bekannte Steuerordnung von Mantua in der 
Kgl. Bibliothek zu Berlin einzusehen, bei der leider das Titelblatt 
fehlt. Sie ist in Haschischrift 1669 1 ) auf 6 Bl. kl. 4 Ü gedruckt. 
Die typen sind viel besser als in der von 1695. Ob dies die erste 
gedruckte Steuerordnung ist, lässt sich nicht entscheiden.*) Der erste 
der 17 Paragraphen beginnt: r;n nSyo rxc o-n vh jm n:n i»d 
rn mm a*3 ot ptwt h >3 erb yx n'tfyj nercra .... yt "bbz 
• . . c'orn p wiv -itwo rcijf.Tt ttd -nc 1 ? p-ob. 

Nach dem letzten Paragraphen soll dio Verordnung bis m 
rcD in Giltigkeit bleiben. Drei Monate vorher müssen dio 
Vorsteher eine Gemeindeversammlung berufen, die in Anwesenheit 
von mindestens 32 Gemcindemitgliedern und den Vorstehern be- 
schliessen könne, dass dio Steuerordnung weiter in Kraft bleibe, 
oder geeignete Männer wählen solle, um eine neue, den Zeitverhält¬ 
nissen und dem Stando der Gemeinde entsprechende auszuarbeiten 
Die Stcucrordnung ist Montag den 10 . Oheschwan 1669 unter- 
zeichnet von Salomon b. Benjamin Formiggini, Benjamin b. Josef 
Fano, Abraham b. Immanuel Pontreraoli, David b. Eliakim Lovi. 
Die Bilanz, von der der grösste Teil der Verordnungen handelt, ist 
im reu einzureichen. Stimmberechtigt sind, wie 1695 , diejenigen 
die em Vermögen von 5 U 0 Skudi versteuern. 

ro'iynn no von 1783 6 Bl. fol. bei Eliezer Salomo d’Italia 
besitzt Herr Dr. Borges. Einteilung, Namen der Taxatoren und 
Unterschrift sind genau wie 1786. 


Steinschneider hat auf dem Schmutzblatt bemerkt, dass dieses 
Exemplar m Benzian s Catalog 1888 S. 68 n 1288 falsch mit a. 1711-14 
verzeichnet sei. Da die Steuerordnung Anfang November 1669 fertig war, ist 
sie sicherlich noch in diesem Jahre, nicht 1670, gedruckt. 

für dio i iP ie f besitzt Mantuaner Steuerordnungen 
für die Jahre 1646—49, 1726—29 (vgl. oben S. 113) und 1750—63]. Fi\ 
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Aus dem Briefwechsel christlicher Professoren mit einem 
jüdischen Gelehrten. 


Vou 


l)r. A. Berliner* 

(Fortsetzung aus dem I. Jahrgang lb96.) 

Zu den bereits mitgctciltcn Briefen an Heimann Michael füge 
ich jetzt einen Brief Fr. Delitzschs hinzu. 

Leipzig, 7. Mai 37. 

Hochgeehrtetestr Herr! 


Sie erhalten von mir ein übersichtliches Verzeichnis» aller hebräischen 
Manuskripte, welche die Leipziger Kathsbibliothek besitzt, gemäss Ihrem Ver¬ 
langen, welches ich Ihnen unmöglich abscblagen konnte, da Sie sich durch 
das rastlose Sammeln hebräischer Bücherschätze ein so bleibendes und un¬ 
sterbliches Vordienst um die jüdische Literatur erwarben. Ich freue mich 
herzlich der Gelegenheit, die Sie mir dargeboten haben, Ihnen einen Dienst 
leisten und mit Ihnen in Briefwechsel treten zu können. Mein flüchtiges, 
aber genaues Verzeichnis soll Ihnen nur Anhaltspunkte zu weiteren Nach¬ 
fragen darbieten, die ich bereitwillig und genau beantworten werde. Mehrere 
werthvolle Codd. besitzt auch die Leipziger Universitätsbibliothek, unter diesen 
ein grosses mno in zwei Folianten, mit ausgezeichneten Gemälden und noch 
ungedruckten Stücken, einen Kommentar zu Avicennas medizinischen Gedichten, 
ein hebräisches und altfiauzösisches Lexikon etc. Vor der Hand hat mir die 
Inhumanität des Bibliothekars den Zugang zu diesen Manuskripten versperrt; 
ich werde aber in Kurzem einen neuen Argonauten-Zug nach denselben be¬ 
ginnen, und dann in den Stand gesetzt sein, Ihnen eine detaillierte Beschrei¬ 
bung dieser literarischen Kostbarkeiten überschicken. Auch die Halle’schen Ms. 
habe ich nicht, aber gesehen, die Bibliothekare wissen selbst nicht was sie haben. 
Kann man nicht selbst in den Schränken nacbsuchen, so wird mau betrogen. 

Wenn Sie mir die durch das parenthetische Zeichen (?) angedeuteten 
Fragen lösen könnten, so würden Sie mich sehr verpflichten. Ich gebe in Verbin¬ 
dung mit M. Naumann und Prof. Fleischer den Catalog der hiesigen Ms. 
heraus; mir sind die hebräischen und syrischen zugefallen. Nähmen Sie Ge¬ 
legenheit, an dieses und jenes Ms. die Beschreibung eines verwandten in Ihrer 
Bibliothek befindlichen zu knüpfen, so würde Mi mit Freuden diese Angaben 
in meinem Catalog aufuehmen und als einen grossen Schmuck desselben be¬ 
trachten. Einen anderen Vorschlag, eine Blüteulese hebräischer Dichtungen 
und Handschriften betreffend, werde ich später an Sie stellen, wenn Sie mich 
mit einer Zuschrift erfreut haben werden Die jüdische Literatur ist das Ge¬ 
biet, in dem ich gerne, es koste wie grosse Mühe es wolle, heimisch zu 
werden wünschte. Ich fühlo uud erkenne die Schwierigkeiten, die ich noch 
zu überwinden habe, ich stehe noch in der Vorhalle, al er mit Gottes Hilfe 
hoffe i jh ins Triklinium zu kommen. 

Mit aufrichtiger Hochachtung Ihr ergebenster 

Fr. Delitzsch Dr. 
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Bibliographische Miszellen. 

Von A. Marx (New-York). 

Ueber das Erdbeben In Livorno 174*2 sind mehrere hebräische 
Schriften bekannt: Meldola’s D'isoa natr (Steinschneider, Geschichtsliteratur 
§ 240) und Malachi Kohen’s nSen Sip und min 'nnc (Steinschneider, § 273. 
vgl. Zf HB X 155). Eine (?) der letzteren Schriften erschien in Abraham de 
Bargas’ Ladino Uebersetzuug Pisa 1746 (Kayserling, Bibliotheca Espanola- 
Portugeza-Judaica ; nachzutragen bei Steinschneider 1. c.) Bargas hat ausser¬ 
dem noch einen selbständigen Bericht in Spanisch über dieses Erdbeben ver¬ 
öffentlicht, der ganz unbekaunt zu sein scheint. Ein Exemplar desselben 
schenkte Judge Sulzberger kürzlich der Bibliothek unseres Seminars. Der 
Titel des Büchleins lautet: FIEL RBLAZION delos Terremotos | Que sigu- 
ieron En esta Ciudad de LIORNA en net Mes | de Henero de Este Anno 
Mill Setczientes y [ quarenta, y dos Compuesta por el Doctor | ABRAHAM 
DE BARGAS | Medico de ol ExcellentissimoSenor | DUQUE DE GRAMONT... 
Livorno bei Abraham bon Raphael Meldola 1742 22 S. 16°. Es enthält p. 
1—16 den Bericht über das Erdbeben, p. 15—20 verschiedene auf dasselbe 
bezügliche Poesien des Autors und p 21 22 einen prologo ael lector, der 

über dreimalige Wiederholung des Erdbebens am 17. und 18. März nach 
Drucklegung des Schriftchens berichtet. 


Ascher l>en Jechiel Fano 1603. 

Anfang und Schluss, wahrscheinlich vorne 3 Bll. und hinten 1 Bl., fehlen. 
Das Fragment, 12 Bl. 32°, beginnt mit dem Ende des § 20 der ersten 
Abteilung und bricht in § 129 des eigentlichen Schriftchens ah. Ghirondi 
hat vorne hineingeschrieben i:kd ein S"T er ton nunan. Das Büchlein war 
dann im Besitze von Samuel Schönblum und ist zusammengebunden mit dem 
IIB. XI, 105 und Supplention Cat. Bodl. p. 500 f. beschriebenen einzig be¬ 
kannten Exemplar der editio princeps des H "D'C« mit dem es in Papier 
und Typen übereinetimmt. Unser Exemplar aus der Sulzberger’schen 
Schenkung stammt aus Cat. Spirgatis 76 Nr. 410, 


Pentateuch s. 1. e. a. 

272 Bll. von denen das letzte leer ist 32°. )V"n ai cy min urain ntron 
Ti cbo c'Siyn nipacni trao min icaa moviDi ninirc nnnu nnona. Auf der 
Rückseite des Titelblattes wird der Zweck der Taschenausgabe in der fol¬ 
genden kurzen Vorrede angegeben: man ntao ncSirS nr.'n councn nana 
ia Uso' enatri c;n cnScn noa cnvna cnaSa cor'Si iar ocunSi 'n 'K*i'S SwnS 
S*n iiDH nun oaia iSok o mSaa t onana lyc* Ski na* n'Str »ca nnnpn lyotrn 
nean trpaia Sa ia uaSn' »a rotrn n'Stsa coma jac» Sai K*np mav n'Strtr nya icdS 
W c -3 c'Siyn mpcorn nnnu nanai c'Dyoai nnipaa nava nun ieo nmip nm 
lw'j »uS poxm ^SkS n'n' jtspn nSx nsrStrai wy» pi ikv uaa coco »aniaS. Die 
erste Seite beginnt mit der Ueberschrift Ka*a KDü'aa. Auf dem Vorblatte 
ist, wenn ich nicht irre, von Dr. Porges’ kundiger Hand hineingeschrieben 
„Constp. oder Salon. XVI. Jahrb.“ Das Büchlein hat keinerlei Pagination 
oder Signatur. Unser Exemplar aus der Sulzberger sehen Schenkung ist 
identisch mit Cat. Spirgatis 76 Nr. 24. 





















m^TUn “1BD Ferrara 1566. 

Von <lemvon Steinschneider Zf HB. VIII 28 ff. beschriebenen Bücbelchen 

des 18 Vom! EU* 17 h* k i«“ vollsUtndl 'e e8 Exemplar, das Bl. 17a die Antwort 
aes vogeJ, BJ. 17 b—18a meem icd enthält. 


DI^Df) "HD Dyhernfurth 1692. 

r,Aon ? 1D « edruck , t bei Sabbatai Baas. Auf dem 
litelblatte beiast es: jhb .]onp n^un 'x": w hh Bia □„<, wy L TK 

i iv rx .-macn xh px Snn auou o»o» rA»en mdmS W *n b\H\\ 

V' m . Kichzutra " CD bei Br ann. Monatsschrift 40, 1896 
p. o-4 t. Unser Exemplar ist sehr schlecht erhalten und defekt 


rbtn Mantua 1701. 

. . . ^ipa m’öj,*n ove *inx nnsai nnnc* n*ioixS nScn beginnt c»amn sh 
nsvy nm *iaw pnnnS) Scannt uns eiten jnx und bittet um Be¬ 
freiung von Kriegsnot (aiyom mrao ixe* nrx ona pon n«on oprn 

* r Bl' 1 ? n:np8) dann folgt ein spezielles «aSo ipcx, wovon der vorletzte Satz 
J’fn nW mtei ]n d*x. 2 Bl. 16° gedruckt in Mantua o n:tr 

5ISWW *:x D3J1N- Wohl identisch mit dem Nepi *un 
p. 129 CB. 1618 erwähnten Gebete Josef b. Michael Ravennas, der aber 
nicht genannt ist. Vielleicht Anhang eines anderen Buches, auf dessen Titel- 
blatt der Autor genannt war? Jedenfalls erledigt sich damit Steinschneiders 
Zweifel CB 3101, ob 1701 in Mantua gedruckt wurde. Angebunden ist ein 
j "TH p ) lif 8- 1- e. a. ohne litelblatt 4 Bl.; (das erst ist hx signiert: also 

1639 ffUS? Und Meir ben Samue1 ’ 8 ri2K>n DV 1 ? Tti’ ncTO Venedig 


D'Cjni Constantinopel 1716. 

16 Bl. 16°. Das erste und letzte Bl. fehlen, beginnt inx cva c*'i,**u ch 
niD»nn. Bis 11a im grossen und ganzen identisch mit dem Constantinopel 
1710 zusammen mit min nante gedruckten Texte, Ha folgt hier cur;n nzn 
mv na. 11b .. . uaa b';vb prjn nxv aata ch vnn nt nxi. 12 a enn m m 
nnv na teny 12 b mvna nipte py tnn nr oj>, ib. naate nepn ja’D. 

Diinn folgt 13 a b der Schluss der Ausgabe von 1710 isa ntrpn nmi ch jo»: 
ni?a, woran sich 13 b \v* ncca ixsa:ir cuc” o»öjni c'sryn anschliessen, die denen 
in t)DP nnwp 2. Ausgabe Saloniki 1568 ähnlich sind. Bl. 16 r; roS *^»n 

n v :pnn n:y ty rynn rasr nr unapa c'^nno dw. 15 b cw mjnap. Der 
Schluss fehlt. Das Büchlein (aus Ilalberstam's Bibliothek) war früher im 
Besitze Mordecbai lamas, der seinen Namen in hebräischen und spanischen 
Buchstaben mehrfach auf den Vorblättern verzeichnet. 
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Notizen und Bemerkungen. 

Einige Bemerkungen zu Ben Sims Alphabeth. 


Vor einiger Zeit sah ich bei einem hiesigen Antiquitätenhändler einen 
handschriftlichen Sammelbaud kabbalistisch-folkloristischer Schriften darunter 
das aramäische Alphabeth Ben Siras, woraus ich mir folgende wesentliche 
Varianten zum gedruckten Text desselben notierte. 

Der fünfte Spruch lautet in dieser Handschrift: pSim tr '2 nn zü nn 
>?nn nb HJW'aö d. h. „Sei gut, sei aber auch schlecht und nichts Schlechtes 
wird dir widerfahren“. Die Fassung dieses Spruches im gedruckten Text 
(Alfabetum Siracidis ed. Steinschneider S. 4 a) gibt keinen befriedigenden Sinn ; 
der hebräische Glossator erklärt denselben als eine Ermahnung, nicht allzu 
extrem zu sein, da es manchmal absolut notwendig ist streng uud unbarm¬ 
herzig sich zu zeigen. Diese Erklärung passt wohl zu der handschriftlichen 
Lesung, die dem Glossator Vorgelegen haben mag. Im nächsten Spruch hat 
die Handschrift den Zusatz >Sp jyotrS Ml, das aber wohl nicht ursprünglich 
ist. denn schon die Mischnah Negäim XII, 6 erwähnt den Spruch — müh poa — 
in der Fassung uwS jntA u« ohne weiteren Zusatz. Korrekt dagegen 
liest die Handschrift den siebenten Spruch: nsiro Kncs '2 n'c »ck by -jor/; pn? 
n'S, während der gedruckte Text anstatt dessen den biblischen Vers, Kohelet 
XI, 1, bietet und es doch höchst unwahrscheinlich ist, dass in dieser Spruch¬ 
sammlung biblische Verse aufgenommen werden sind. Die ganz sinnlose Sen¬ 
tenz Uber den „schwarzen Esel“ (Steinschneider 6 a) wird erst durch die 
handschriftliche Lesung verständlich; dieselbe lautet: nun 021 « nb mn nun 
„Hast du ein Esel gesehen — dann sage — er war weder schwarz noch 
weiss“, d h. halte deine Aussage so weit als möglich unbestimmt und der 
Glossator hat mit Recht den rabbinischen Spruch jnp wh noiS y)vb noS zur 
Erklärung herangezogen. Eine eigentümliche Fassung hat der siebzehnte 
Spruch (Steinschneider 18b); derselbe lautet: mnSünpAno onc mir.D, während 
der gedruckte Text npAno trne m uns hat. Die Erklärung des Glossators 
(S. 14 a) ist nnnen pbnen urnw trne\ wonach man geneigt wäre, als den 
ursprünglichen Text etwa folgende Fassung anzunehmen: tP'ID «“nne 

r.pVrno und onc der Handschrift wäre nur phonetische Schreibweise für trnc 
.ausbreiten“. Ich habe jedoch in meinem Artikel „Ben Sira* in der Jewish 
Encyclopedia (11,679) nachgewiesen, dass «nuSfi trnc mine nsc zu lesen ist 
111 Uebereinstimmung mit einem Spruch (Nr. 43; bei Abikar. Meine an der¬ 



selben Stelle gegebene Erklärung zum letzten Spruche wird von der Hand¬ 
schrift bestätigt, wo derselbe verschieden vom gedruckten Texte lautet: ib tnn 
MM «Win uh\ x;c 2 i h^v wm. Der Sinn dieses Spruches, der vom 
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^ a filt ,^ te ^ ie . 8e »pocielle Anwendung des Wortes *npo. Bacher behauptet 
z^ar (Terminologie 1,118), dieselbe schon in Sifre zu Deut. CCCXVI1 trc- 
funden zu haben, jedoch bedeutet daselbst nun nicht Pentateuch im Gegen- 
satz den anderen biblischen Schriften, sondern die Torab, die vor der Welt- 
schdpfung schon existierte - «n - wird mit der concreteu Torah 

constrastiert, wie schon R. David Pardo in seinem Kommentar zur Stelle 
richtig bemerkte *). Interesannt ist auch an dieser Ben Sira Stelle die Er¬ 
wähnung des Tanna debe Eliahu als Gegenstand des Unterrichts neben 
bifra und Sifre. Es ist wohl die älteste Erwähnung des Tannä debe Eliahu 
denn es geht sicher nicht auf Ketubot 106a zurück, da es sonst „Seder“ heissen 
musste. Ben Sira ist auch die älteste Quelle, wo auf die Abrahamiegende an- 
gespielt wird, die Gaster in seinem Sefer ha-Massijoth (Seite 2—3) veiöflent- 
licht hat. Der Passus über das Pferd Nimrods in Ben Sira (22b) wird erst 
verständlich, wenn die erwähnte Abiahamlegonde berücksichtigt wird Dagegen 
lässt sich die Legende von den 30 Obstarten, die Adam aus dem Paradies 
mitnahm, in einer altern Quelle als Ben Sira (21 b; vgl. Low Aramäische 
Pnanzennamen S. 2) nacbweisen, sie findet sich in vier Handschriften des 
Midrasch Tohillim vgl. Buber Seite 445 Note 66. 

Zum Schlüsse noch eine Bemerkung über die von Porges in ZfHB 
X, 169—60 besprochene Ausgabe dieses Büchleins. In der Bibliographie zu 
meinem Artikel „Ben Sira“ in der Jew Enc. verzeiebnete ich eine unbekannte 
orientalische Ausgabe, die sich im Besitze Elkan N. Adlers und Fr&ukels 
(Husiatyn) befindet. Nun scheint es mir als ob diese drei Exemplare - oder 
ist das von Porges identisch mit 176 in Katalog Frankel Nr. I? — einer 
und derselben Ausgabe angehören, die, wie Porges wahrscheinlich gemacht hat, 
Constantinopel 1680 erschienen ist. Meine in der Jew. Enc. gemachten Angaben 
bezüglich des Druckortes und Datums beruhen auf unzuverlässigen Mitteilungen, 
da ich kein Exemplar dieser Ausgabe selbst gesehen habe. Die vier kleinen 
Stücke auf Seite 41b, die Porges nicht nacbweisen konnte, sind nicht neu; 
sie finden sich in R. Judah Calaz’s mion icd IV, 28 b—29 a ed. Man¬ 
tua und zwar in genau derselben Reihenfolge. 

Louis Ginzberg New York. 


Notizen zu Neubaucr-Cowley „Catalogue.“ 

Die Bedeutung dieses Kataloges liegt wesentlich darin, dass es der 
erste Versuch ist, einen Ueberbliek über die Schätze der Geniza, wenn auch 
nur über einen kleinen Teil, zu gewähren. Die Geniza-FragmeDte bilden nicht 
allein quantitativ, sondern auch qualitativ den eigentlichen Grundstock der neuen 
Besitze der Bodleiana. Bei Fragmenten, die nicht selten aus einzelnen und 
dazu noch schwer lesbaren Blättern bestehen, i6t die Beschreibung und Fest¬ 
stellung des Inhalts keine leichte Arbeit und die Bearbeiter dieses Kataloges 
die Herren Neubauer uud Cowley dürfen mit Recht den Dank der jüdischen 
Gelehrtenwelt tür ihre so mühsame Arbeit erwarten. Ich will nun in folgenden 
einige Bemerkungen zum Katalog geben, die ich mir beim Durchblättern 
desselben notierte. 

l ) Vgl. auch Lev. R. Anfang Schemini, wo min genau in demselben 
Sinne gebraucht ist. 
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2634» 3 ist nicht ncc, sondern das Fragment der Mechilta zu Deuter, 
welches Schecbter in der Jewish Quart. Rev. XVI, 460- 452 veröffentlicht 
hat — 2634, 15 und 17 sind von mir in der Jewish Q. R. veröffentlicht 
worden. - 2042,5a ißt Mischnah JUakkot 111,15. — 2653,6 unmöglich von 
R. Hananel, da derselbe Kodoschim mit Ausnahme von Ilullin nicht kommen¬ 
tiert hat vgl. Bodek in Ha-Roeh 110 und Berliner in Migdal Hananel 11. 
Für xw "p lese ptrtr p und vgl. Zebahim 88 b. — 2060, 1 ist wohl das be¬ 
kannte Responsum R. Hai’s über R Abraham 'Dap vgl. die Responsensamm- 
lung Lyck N. 34, rawn nytr N. 74 und die daselbst von Hazan angeführte Literatur. 

— 2660,21 a ist ein Talmud-Fragment Ncdarim21 b. 2667» 16 ist ausführlich 
von Epstein in der MonatsscLrift 1003 p. 34 ff. besprochen worden. 2680,26 
ist ein Fragment des Sefer Ha-Terumah des R. Baruch b. Isaac. — 2686,4 
ist der Midrasch Zutta zu Ruth ed. Buber Seite 47 und 54—55. — 2697,3 
lln d 5—0 gehören zusammen und sind Fragmente des Werkes Orbot Hayyim 
des R. Aaron ans Lunel ed. Schlesinger Seite 478; 466 und 613. — 2760,7 
und 28LÖ, 34 gehören zusammen und sind von mir in der J. Q. R. ver¬ 
öffentlicht worden. — 2826,62 ist b. Rosch Ha-Schanah 6 a. — 2828,6 ist 
kein Kommentar zum Hohenliede, sondern der Midrasch Schir ha-Scbiriin 
Rabba. - 2833,81 ist wohl eine palästinensische Mischnah, denn dio Editio 
Lowe hat denselben Zusatz zu Tamid V 5, während aus Talmud Rosch Ha-Schanah 
31 a (vgl. auch Abot de Rabbi Nathan 1) deutlich hervorgeht, dass die 
ba bylonisclun Amoraor diesen Satz in der Mischnah nicht vor sich hatten. — 
2883.42 ist der Midrach Schemuel vgl. ed Buber 115—116. — 2834,8 ist 
kein Midrasch, sondern Zohar Hadasch zu Ruth. — 2826,30 ist der Seder 
Tannaim Wa-Amoraim — 2826,29 ist der in Jellineks Bet ha-Midrasch 
VI, 128 abgedruckte kleine Midrasch vgl, jetzt noch dazu Halachot Gedolot 
Seite 602 wo eine etwas abweichende Version sich findet — 2821,80 keine 
Halachot, sondern ein Responsum. von mir in der Jewish Q. R. abgedrackt. 

— 2834, 14 sind Fragmente der Halachot Gedolot ed. Hildesheimer 570 72. 

— 2836, 18, Lekach Tob ed. Buber 11,10-11. - 2851, 18 ist wohl Yalkut 

11,71 wenn nicht gar b Talmud Sotah 10 . — 2862,17 ist Midrasch Ruth 
Rabba, Anfang. — 821, 13 ist ein Brief aus dem ich mir einige Zeilen 

copiert habe darunter dio Worte imS "pion cm, dio auf geonäische Zeit hin- 
weisen. — 2860,13 hat Cowley mit Recht ein Fragezeichen nach Responsa, 
denn es ist ein Fragment der npwn editio Schönblum in cnco 

138—2784, das 7 D nmßi in Jüdisch-Deutsch ist sicher nicht von einem Sa¬ 
lon iker geschrieben, denn erstens kann p'sSc — so wird der Name in der 
Handschrift gegeben — nicht bedeuten „of Salonica“ das »puSca lauten müsste 
und ferner wäre es höchst befremdend einen jüdisch-deutschen Schriftsteller 
aus dem Jahre 1499 in Saloniki zu begegnen. p'aSc ist „Solnik“ der Salz¬ 
händler bezw. Salzpächter, ein ziemlich häufiger Name bei den Juden in den 
slnviseben Ländern so z. B. der bekannte Verfasser des pö'ia nntra R. Ben¬ 
jamin b. Abraham Solnik. Louis 6 riwz 6 er(/-New York. 
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Neuer Verlag 


von 


J. Kauflmann in Frankfurt a. M. 


Bamberger, N., 'An 'tsip^Lekute 
Ila’levi, enth. d. synag. Ge¬ 
bräuche d. Gemeinde Würz¬ 
burg. Mk. 1,50 

Castiglloni, V., mn 'Bö, 126 
hebr. Gedichte. Mk. 3,40 

Coblenz, F., Bibelkritik im Re¬ 
ligionsunterricht. Mk. —.50 

— Biblic. criticism in religious 
instruction. Mk. —.60 

— Predigten. Neue Folge. 

Lwdbd. Mk. 3.— 

Fischer, B., Daniel u. s. drei 

Gefährten i. Talmud u. Mid¬ 
rasch. Ein Beitr. z. Erforsch, 
d. Legenden üb. d. Pers. d. 
A. T. i. d. hagg. Lit. Mk. 2.— 
Goldschmidt, J., Das .Judent. 
i. d. Religionsgeschichte d. 
Menschh.(Religions\v. Bibi. d. 
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